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Ancrpakrt. [Ipeanosute ce eqHu ox HajynmoTpeOyBaHHUTE ja3UYHH CIUHUIM BO ja3WLUTE IITO T'M mocexyBaar. OBue
ja3WYHM eIMHMIM MMaaT MHOTY 3Ha4dajHa (yHKIHMja BO €KOHOMHjaTa Ha TOBOPOT: J1a TH MOBP3YBaaT Pa3IMYHUTE EIEMEHTH BO
pedeHnIaTa U 1a BOCIIOCTaByBaaT OJHOC Mel'y PaslIMYHH eJIEMEHTH BO pedeHuuara. [Ipeosure ce NOBp3aHH CO KaTeropujara
MajieX, a BO ja3HIUTE KaJie IITO ACKIMHAIKjaTa € 3ary0eHa, KakoB IITO € CIy4YajoT CO MTAIHjaHCKUOT M MaKEIOHCKHOT ja3HK,
IIPeUTO3UTE TH Tpe3eMaaT GYHKIMUTE Ha MaJeKHUTe WM Ha TafgeXHUTe (PIEKCHN U THE TH M3pa3yBaaT OJHOCHTE Mel'y 3aBUCHHUTE
1 TJIaBHATE WICHOBH BO CHHTarmMaTa M BO pedeHHnara. Bo Hammor Tpyn ke HanpaBuMe €1eH HCTOPHCKH MPeries Ha MPeao3uTe
BO WTAJMjAaHCKHOT ja3WK CO IeJ [ ja YBUIUME MOBP3aHOCTA HA OBHE ja3HIHHU €IMHUIN CO MAJISKUTE BO JIATHHCKHOT ja3WK 3aToa
IITO HPIIOIIKUTE OHpeneiON KOM T'M O3HadyBaaT MTAJIHMjaHCKUTE NPEIJIO3N BO KJIACHYHHOT JIATHMHCKU ja3WK ce H3pa3yBale
HCKIIyYHBO CO OMOII HA MaJIe)KHTE.

Kity4nu 300poBu: mpeasyiosn, MOTEKIO, TATHHCKH ja3uK, JEKIHHALM]ja, IPHJIOMIKH ONpeeOu, MaaexKH.

BoBen

[Ipennosute, Kako eIHU O] HajyHnoTpeOyBaHHTE ja3UUHH EAWHHIM BO ja3WLUTE LITO TM IOCEAYBaarT, ce
cakaar camo kKako 300pOBH IITO MOBP3yBaaT, KaKo OMIITH PEATOPH WM MapKaToOpH Ha ogHocute. HajmocneneH
NPETCTAaBHUK HA (JOPMATHOTO U alCTPAKTHO chakame Ha MPEeIUIO3UTE KAKO JISKCEMH IITO yIaTyBaaT Ha HEKOj OJHOC
e Buro bponnman (Brendal, 1967). Toj ru nedunupa mpemio3ure Kako ,,300pOBH KOM I'M KapaKTEpU3Upa CaMo
JIOTMYKHOT eJeMeHT relation, oqHOCHO mpemio3nuTe ce YUCTH OJHOCH WM 300POBH KO M3pa3yBaaT YUCTH OTHOCH
He3aBHCHO 0J objektute wim curyanujata™ (Brendal, 1967: 25). Ilpucranor cnopea Koj MpeaIo3uTe U3pasyBaaT
HEKAKOB OIMIIT OJHOC Mery JBe ja3MYHH CIUHMIIM TOYHATA MHTEPIIpETalMja Ha KCKA30T ja TeMenu mpea cé Ha
KOHTEKCTOT. BakBOTO (yHKIMOHAIHO cdakame Ha MPEJIO3UTe MOTEKHyBa yIUTe o 16 Bek Kora ce coryieiana
CIIMYHOCT Mery NajexHuTe adukcu W npemiosure. Taka npemio3uTe M3pazyBaaT caMO OINIUT OJHOC Mery JBa
€JIEMEHTa, a KOHKPETHaTa UHTepIpeTalja Ha OJHOCUTE IPOU3NIEryBa 0] KOHTEKCTOT. DYHKIIMOHAIHOTO cakarme
Ha MPeAJIo3UTe UMIUIMIMTHO € MPHCYTHO YIITE BO Ae(hUHUIMjaTa HAa NPEUIO3UTE O/ CTpaHa Ha APUCTOTEN KOj TH
O3Ha4yyBa MPEJIO3UTE KaKo ,,CBP3HUIM, a ,,CBP3HUIMTE CIOpen Hero T omndakaaT cute 300pOBH KOW HE Ce
UMEeHKH Wi riiaroiad. OcHOBHa (YHKIHMja MM € J1a TH TOBP3yBaaT UMEHKUTE CO IVIArOJIHUTE BO PEUCHHUILUTE, a CaMU
1o ceOe HeMaat 3HaueHe.

Bo 3amagnara kyntypa, I'puurte mpBH ja oApeamsie KaTeropujaTa Hpeior U BOOYMIE JeKa 3aeAHHYKO
NPOTOTHIIHO CBOjCTBO HA CHTE ja3WYHH €AWHMIM BO Taa KaTeropuja € HUBHATa MECTOIOJI0K0a Ipe] Apyra ja3uvHa
eIMHUIIA cO Koja popmupaat menwHa. [IpB KOj TH M3ABOMI MPEIO3UTE KaKO CAMOCTOjHA ja3WYHA KaTeropuja Omi
Huonmsnj TpauanuH Bo nenoto [ pamamuuku éewmunu (Tékhné grammatik@) xaje mTo M OAPENMIT MPEIIO3UTE
Kako 300pOBH KO CTOjar MpeJ| CUTE IPYrH AEJIOBH Ha MCKa30T BO cloxeHKUTe U Bo cuHtarmure (Tracanin, 1995:
173). T'pukoto ume 3a mpeasosute Prothesis o3nauysa ,,cMECTEHO WITH CTOM HATIPE., a IATHHCKOTO MMe Praepositio
e OyKBaJieH TpeBoj Ha IpYKHOT TepMuH. [loj BiMjaHME Ha TpaJWIMOHANHATA JIMHTBUCTHKA BO TOJIEM JIEI
COBPEMEHH €BPOIICKH ja3uIlM OBOj BH[ 300p ce MMEHYBa CO CJIOXKECHKA BO KOja MPBHOT JAEJ 3HAYH ,,HANpPE, Ipe,
Ha MpPUMeEp: BO I'ePMaHCKHOT ja3WK 3a MMEHyBame€ Ha KaTreropujara Ipeajor ce Kopuctd mmero Vorwort (mpen
300p), BO HMTAJMjaHCKUOT jA3UK TEPMHHOT Preposizione BoaM MOTEKIO OJ JaTHHCKHOT 300p praepositio ma
3HAYCHETO MY € (CTOM HAmpeq), BO HMOJICKHOT Przyimek (mpex nmeHka), Bo anbaHCKHOT jasuk parafjalé (mpex 360p)
utH. (Bortone, 2010: 5).

Cexoj mpeuior pacrosiara co CBOM aBTOHOMHHM CEMaHTHYKH €JIEMEHTH, HO BO MCTO BpEME IpEeTCTaByBa
eJIEMEHT KOj MMa (yHKIMja Jia MOBpP3yBa M CHOPEA TOA HErOBOTO 3HAUCH-E ro JoOMBaMe BO OJHOC Ha BHJOT Ha
3aBHUCHOCT KOja C€ OIPEe/IeTyBa BO COCTaBOT €JIEMEHT + NpeuIor + eJIeMEeHT M BO OJTHOC Ha 3HAUYeHaTa Ha OJ|JICITHUTE
300pOBH KOW C€ TOBpP3aHH CO IOCPEICTBO Ha Mpemioror. Kako mro € mo3Haro, Npeajio3uTe ce MOBP3aHU CO
KaTeropujaTta majiexk, a BO ja3HIUTe KaJie MTO JeKINHAIMjaTa € 3ary0eHa, KaKoB IITO € CIIy4ajoT CO UTAIMjaHCKUOT
U MaKeJIOHCKHOT ja3HK, [IPEAJI03UTEe U pe3eMaar (pyHKIMUTE Ha MaJeKUTe WK Ha MaJeKHUTEe QICKCHH U THE TH
M3pa3yBaaT OJHOCUTE Mel'y 3aBHCHHUTE M INIABHUTE WICHOBU BO CHHTarMara U BO peYeHHIIaTa. 3Ha4H, CO TIOMOII Ha
NpeAJIO3UTe Ce O3HAuyBajle CHTE MPHJIOIIKK OMNpeAenOr KOM BO KIACHMYHUOT JIATMHCKH ja3WK Ce H3pa3yBalie
HCKJIyYHBO CO MOMOMUI Ha MaJIeKHUTE.
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IToTexknoTo HA npeayio3uTe BO HTaJIPIjaHCKHOT jazmc

JlaTHHCKHOT ja3WK BO HajcTapo BpeMe Ol ToBOpOT Ha rpanoT Pum m HeroBara okonmHa. Ce HapeKyBa
JATHHCKH TI0 MTAJICKOTO IuieMe Latini Koe XKHuBeeaIo BO MOKpanHaTa Ldatium kajae mTo e cMecTeH rpagoT Pum. Kako
IITO Ce IIMpesia pUMCKaTa Jp)kaBa Taka ce 3rOJIEMyBalIO M MOAPAYjeTo KaJe LITO Ce TOBOPEN JAaTHHCKHOT ja3HK.
Kora Pumckara Perry6nuka 3aBnazmeana co nennotr AneHHHCKH [10ITyoCTpOB JTaTHHCKHOT ja3UK KaKo CITy>KOCH ja3uK
TH TIOTHCHAJI OCTAHATWTE HTAJCKH ja3WI{ Mery KOW Haj3HaudajHH Owmie yMOpWCKH (BO MOKpamHaTa YMOpHja) H
ockucku (Bo Jyxkna Wranuja). [To monrm BojyBama PuM ja HameTHan cBojaTa BJIACT W Bp3 HapOAWTE OJ Operot Ha
CpenosemHoro Mope Bo EBpona, Adpuka n Asuja, u Taka JaTUHCKUOT ja3UK CTaHaJ cBeTckM jasuk (Gortan &
Gorski & Pavao, 1982: 11).

JlaTMHCKMOT ja3uk mpumara Ha Tpynara WHIOEBPOICKM ja3uiy. MHpoeBpolckara rpyna Ha ja3suud ja
COYMHYBaaT MHOTY ja3WIlM KOM Ce KOpPHCTAaT WM ce Kopucresne Bo EBpoma u Bo nen ox Asmja. Ox EBpoma ce
BOpOjyBaaT CIEIHUTE ja3WLU: KEITCKUTE ja3WIM, JaTHHCKUOT, UTAJICKUTE ja3WLU, TEPMAHCKUTE ja3HIH, IPUYKHOT,
I0aHCKHUOT, OAITHYKUTE U CIIOBEHCKHUTE ja3HIIH.

Kaj uamoeBporickuTe ja3unm ce 3adenexyBaaTt HoBeke COBIarama Ha TPAaMaTHIKO U JISKCHYKO paMHHMIITE, a
TOA € I0KAa3 JIeKa CUTE IMIOTEKHYBAaaT O €CH HCT ja3UK, HHIOCBPOIICKHOT.

VYrorpebara Ha JAaTHHCKHOT ja3WK KaKO JXHMB ja3WK 3allOYHyBa HajBepOjaTHO BO OCMHOT BEK Hp.H.e.
(oOeMHa TMImIaHa JOKYMEHTAIIHja IOCTOM ITOYHYBAjKH OJ TPETHUOT BEK IIP.H.C.) ¥ 3aBpIIyBa BO IIEPHOAOT momery 17
u 18 Bek H.e. Kora ce paraat pomanckure jasunu (Dardano & Trifone, 1997: 36). Tue mpercraByBaat pe3ynrar Ha
€/ICH JTOJT TpOoIleC Ha eBONTyNHja M qUQepeHINjalija Ha JATHHCKUAOT ja3uK.

O TOBOPHHUOT JIATUHCKH ja3WK BO OAPEICHU IPOBUHLMK HA PUMCKaTa UMIIEpHja Cce CO3Aaje JACHEUIHUTE
POMAHCKH ja3WIU: MOPTYTaJICKUOT, IIMAHCKUOT, (PpPaHIyCKHOT, UTAIHjaHCKUOT M POMAHCKHOT jasuk. Ho, moiro
BpeMe JIATUHCKHUOT ja3WK OCTaHaj Jia ce ynorpeOyBa Kako NUIIAH ja3WK. 3a MPBMNAT HAPOJHHOT ja3WUK CTaHyBa
no3HauaeH Bo Mranuja Bo TpHHAaeceTTHOT BeK. ['onem Opoj HapaTtopH, €CEUCTH, HOTapH M MOETH T'0 KOpHUCTelle
HApOJHUOT ja3WK BO cBouTe Jeia. Ho, ymre ox AeBETTHOT M JECETTHOT BEK BO HEKOW JiesioBM Ha Urtanumja ce
NOjaBUJIC CBEIOIITBA 33 MHIIAHUW TEKCTOBH Ha ja3WKOT KOj BCYIIHOCT ce roBopes. OKONy AEBETHACCETTHOT BEK Ce
N0jaBMJIa TaTaHKAa Ha ja3uK Koj OWJI MeIlaBWHA OJ JIATHHCKH M HApOJECH BEHETCKU: TOa € MPBHOT JOKYMEHT Ha
UTAJIMjaHCKH ja3WK M MPBUOT TEKCT O]l UTaNWjaHCKaTa JuTeparypa. I'atankaTta on BepoHa, uMeTo ro noOusa 1o
OubimoTekaTa BO KOja € WUyBaHa M KOja ce Haora BO TpamoT BepoHa, a mpercraByBa cropenda Mely YMHOT Ha
muiryBame U Ha opame (Dardano & Trifone, 1997: 277):

Se pareba boves, alba pratalia araba,
albo versorio teneba et negro semen seminaba;

0JHOCHO: ,,Spingeva avanti i buoi (= le dita), arava prati bianchi (= la pergamena), teneva un aratro bianco (= la
penna d'oca) e seminava un seme nero (= I'inchiostro)“. Pemennero Ha raTaHkara € ,,[IMCATEN”, KOj CO CBOHTE
MIPCTH, CIMYHU Ha TOBeJaTa Ha CelaHuTe, ro Apxu neHkanoto (1'aratro bianco) co koe muiryBa Ha jwuctot (il prato
bianco), ceejku mpHO ceme on Mactwioto (1'inchiostro). JasmkoT Ha TeKCcTOT cé ymTe HE MOXE Jla ce Hapede
HApOJICH: CTaHyBa 300p 3a CPEJHOBEKOBEH JIATHHCKH ja3MK CO HEKOM HAPOJHH EJIEMEHTH, KaKo Ha Mpumep,
HCIyITamkeTo Ha GUHATHOTO -t Bo raronurte pareba, araba, teneba, seminaba, wnu ynorpebara na albo, versorio,
negro, mamecto album, versorium, nigrum.

VYiuTe nmo3navajHa ynotpeda Ha HApOJHHOT ja3uK ce 3a0eNexyBa BO €/IeH KPAaTOK HAMHUC O] IEBETTHOT BEK
(Dardano & Trifone, 1997: 277). Bo pumckara katakom6a o7 KoMoania Hekoj peiuruo3eH 40BeK, Ha eHa Ppecka
ro nanmman cienaunor Hatnuc: Non dicere ille secrita a bboce, wiu ,,Non dire le secrete ad alta voce®. Le secrete
NpeTcTaByBalic TajHATe MOJIWTBH Ha Micara win ,preghiere segrete xom ce wmsBemyBaie Bo TuimmueHa. O
JIMHIBMCTHYKA TJI€HA TOYKa 3HaYajHo € mro ¢opmarta ille umMa yHKIMja Ha YieH, a He Ha MOKa3eH 300p Kako BO
JaTHHCKKOT jasuk. @opmara dicere (dire) € TUNMYHA 32 AHTHYKUOT JHjajIeKT BO Pum.

HapomHnoT uiam TOBOPHHUOT JATWHCKH ja3WK OWI ja3WK ymoTpeOyBaH Off CHUTE OIITECTBEHH CIIOEBH, CO
MHOT'Y pa3JIMK{ M HUjaHCH BO 3aBHCHOCT OJI HOTEKJIOTO M ONIITECTBEHATa NPUIIaHOCT Ha TOBOPUTENNTE. Ja3uK, KOj
3a pas3iKKa o/ KJIACHYHHOT JIATHHCKH, OWJI ITOJI0KEH Ha BPEMEHCKH M MPOCTOPHU MIPOMEHH 33a€HO CO Pa3BOjOT Ha
OIIITECTBOTO BO Ko€ ce roeopelt. [Tomery KIacHYHHMOT JIATHHCKHM M HAPOJHUOT JIATUHCKM ja3HWK IOCTOjaT pa3sIuKH
KOM ce O/IHecyBaaT Ha HMBO Ha (hOHOJOTHjaTa, MOpQoIIOrhjaTa, CHHTaKcara U Jiekcukara. Ho cemak He cTaHyBa
300p 3a ABa jasuka, TyKy 3a /IBa aclleKTa Ha €JeH WCT ja3uK. Pa3numkuTe KOM IOCTOjaT Mery JIMTEepaTypHHOT
UTAJIMjAaHCKH U TOBOPHUOT WUTAJIMjAHCKHU ja3UK JICHEC MOXKEOU ce MHOTY MQJIM M HE3HA4ajHW, HO Ha HEKOj HAaUMH On
MOXKeJIe J1a TH CIIOpPeJMe CO OHME KOM IO Pa3JIMKyBaaT KIaCHYHHUOT O] HAPOHUOT JIATUHCKH ja3HK.



ITo pacnanoT Ha puMcKara JIp)KaBa JaTHHCKUOT ja3uK OMJI COUYyBaH KaKo ja3uK Ha HayKaTa U KHIKEBHOCTA
HU3 LEJHOT CPEeJIeH BEeK Ma CE JI0 TOYETOKOT Ha HOBHOT BeK. JleHec HUTY €AeH HapoJ He TO TOBOPU OBOj ja3UK, HO
celak JJATHHCKHOT ja3UK YeCTO e KOPHUCTH BO HayKaTa, 0COOCHO BO TEPMUHOJIOTHjaTa HA MHOTY HAyKH.

WTanujaHCKHUOT ja3WK ja ©Ma M3ryOCHO KaTeropujara Maaek. Jasumure Ko nMmaat ¢uiekcrja Ha HMEHKUTE
(KaKo 'PYKHOT WM JJATHHCKUOT OJf aHTHYKHTE ja3HLH, K TEPMAHCKHOT, PYCKHOT W IPYTH, OJl MOJIECPHUTE ja3ULIN) TH
u3pa3yBaaT CHHTAKCHYKHTE OJHOCH KOW T'M NOBpP3yBaaT 300pOBHTE BO PEUCHHILATA CO MOMOII Ha IMaJeKUTE KOH
mpeTcTaByBaaT MOpP(OJIOMIKK MPOMEHH Ha 300pOT: Ha TPHMeEp, JATHHCKHOT TepmuH dominus (il signore =
rocnouHoT), domini (del signore = onx/Ha rocmomuHOT), domino (al signore = Ha rocmoamHOT). Mcro Taka ce
Oenexn M KOMOMHMpAH HAa4MH Ha HM3pa3yBambe HAa BAaKBUTE OJHOCH, OJHOCHO CO IOMOII Ha IMPEMJIO3UTE M CO
nagexute: Eo in urbem (Vado nella citta = Omam Bo rpanoT). Jasuiure KoM HeMaar MajeKH, BAKBUTE OMHOCU TH
n3paszyBaaT co MOMOUI Ha NPE/IO3UTE U CO PEl0CIeI0T Ha 300poBUTe:

Pietro parla a Paolo e ascolta Maria. = ITjeTpo My 360pyBa na [Taoso u ja ciayma Mapwuja.

WHI0€BPONICKUOT ja3UK MPETCTaBYBal CHCTEM OJl OCYM IaJe)KH: HOMHHATHB, BOKATHB, T€HUTHB, ATHUB,
aKy3aTuB, abJaTHB, MHCTpyMeHTan W JokatuB. O OBHE OCYM, JIATUHCKHOT ja3UK TH M3TYOWJ MOCJICIHUTE JBA
(MHCTPYMEHTAJ U JIOKATUB), TPUKHOT MOCIEAHUTE TpH (abNaTHB, MHCTPYMEHTAN M JIOKATUB), & CTAPOCIOBEHCKHUOT
ja3uK To M3ryOHII caMo MajekKoT abmatuB. POMAHCKUTE ja3ulM I'M M3ryOWIIe CUTE Majie)kd OJ] JIJATHHCKHOT ja3uK.
HcToTo ce cityduiio ¥ o MakeJJOHCKHOT ja3uK KOj I UMa H3TyOeHO CUTE MAaJekKH O] CTAPOCIOBEHCKHOT ja3uK.

Bo KIAaCHYHUOT JATHHCKU ja3WK MAJe)KHHOT CUCTeM He Oun coBpuieH. Kaj mexnuHanuuTe 4ecto ce
3abenexxyBaga ucta (popma co moseke pasmmuHd (yHKimu. Ke HaBeneMe HEKOJKY NMpPUMEpH: F0SAE e TeHHTHB
e/HMHA, TaTUB eJHUHA, HOMMHATHB MHOKMHA U BoKaTUB MHOKHHA (omHocHO della rosa, alla rosa, le rose, o rose);
domino e natus u abnatus exnuna (al padrone, con il padrone). Bo MHOXMHa Kaj CHTE JEKIHHAIIMU CE COBIaraat
(dopmuTe 3a matuB U abnaTuB: rosis, dominis, civibus (alle rose, con le rose; ai padroni, con i padroni; ai cittadini,
con i cittadini). Mcto Taka BO MHOKHHA, (JOPMHTE 32 HOMHUHATHB, aKy3aTHB W BOKATHB CE€ COBMAraaT BO TpeTarta,
4yeTBpTara M merrara JAekiuHanuja: leges, manus, res (le leggi, o leggi; le mani, o mani; le cose, o cose).
HomuHaTHB, aky3aTHB M BOKATHB Kaj UMEHKHTE OJ CpejieH poa umaar ucra ¢opma: templum, animal, genu (il
tempio, o tempio; I'animale, o animale; il ginocchio, o ginocchio). BakBoTo coBmarame Ha (HOPMHTE YECTOMATH
JIOBEIyBaJio JI0 Heaopa3dupama 0COOCHO KOra M CAaMHUOT KOHTEKCT He Oui JoBOJHO jaceH. OBaa coctojba craHana
VIITE MOCIOXEHa KOTa BO €BOJYIHMjaTa Ha JIATHHCKHOT ja3WK ce TMojaBuie Ba (DEHOMEHA: IryOeme Ha KpajHUTE
COTJIACKHU ¥ TYOCHe Ha OTO3UIfjaTa Mer'y KpaTku 1 goiru Bokanu (Dardano & Trifone, 1997: 363). Ha Toj HauuH ce
M3TyOMIIe MHOTY OJ] Pa3MKUTe: HA pUMep, Mel'y HOMHHATHB U aKy3aTHB €IHHWHA Of MPBa M BTOpA JCKIHHAIM]a:
rosa HamecTo omnosuimjaTa rosa/rosam; dominu mamecro onosunujara dominus/dominum. Bo Tpeta nexnuHanuja ce
n3ryOmiTa pasnukara Mel'y TeHUTHB U AaTuB enuuHa: legi namecro legis u legi n mefy akysaTuB u abnaTiB eIHUHA:
lege namecto legem u lege. Bo ucto Bpeme, co ryOemeTo Ha pasiukata Mery KpaToK W JOJT BOKal, (opmara rosd
(HOMHHATHB €IHHHA) ce Memana co ¢opmara rosd (abiratuB enuHuHa); dopmara manis (HOMHHATHB M BOKATHB
elHMHA) ce Memana co ¢gopmara maniis (TEHUTHB €IHMHA, HOMUHATHUB, aKy3aTUB M BOKaTMB MHOXxHHa). Ha Toj
HAYUH HAcTaHal eleH MOpP(OJONIKK KONAnc: AONUI0 [0 IyOeme Ha JCKIMHAIMUTE. 3a Ja ce O3Havar
rOpeHaBeICHUTE OJHOCH KOW Ce H3pa3yBajie CO MMOMOII Ha MaJexXHuTe Ce MPHOErHaI0 KOH JPYyrd JBa HAuyWHA HA
m3pasyBame (Dardano & Trifone, 1997: 364). Co moMom Ha IpeUI03UTe Ce O3HAUYBAJIE CHTE TPUIIONIKU OMPEaeIOn
KOH BO KJIACHYHHOT JIATHHCKH ja3UK C€ M3pa3yBaie HCKIYYHUBO CO MIOMOII Ha MAIEKUTE:

Knacuyen Hapopaen HNranujancku MakegoHckHn
JIATHHCKH JATHHCKHU ja3uK jasuk jasuk
jasuk

Filits patris

Filiu de padre

Il figlio del padre

CHHOT Ha TaTKOTO

Do paném matrT | Do pane ad matre Do il pane U naBam 1e6

alla madre. Ha Majkara.
Aratrd  terram | Aro terra cum aratro | Aro la terra Ja opam 3emjaTa
aro con Iaratro. CO TUTyT.




Bropuot HaunMH € co camaTa MeCTONoyiok0a Ha MOAMETOT M AMPEKTHHOT IPEIMET: MMOJMETOT CEKOTall
CTOM IIpel MPUPOKOT, Ma NOTOoa CIEAH JUPEKTHUOT mpeameT. Taka cinoOogHHOT pepocien (Koj O MOXeH 3aroa
IITO TIOCTOENIE NEKITHHAIIMHATE) Ce 3aMEHYBa CO ITOCTOjaHUOT pefociel] (OAMET — IPUPOK — TUPEKTEH MPEIMET):

Kaacnuen Hapopen Hranujancku MakeaoHCKH
JIATHHCKH ja3HK JIATHHCKH ja3HK | jasuk jasuk
Petrlis Pauliim amat / /

Paulum Petrus amat Petru ama Paulu | Pietro ama Paolo. | ITjerpo ro caka Ilaono.
Amat Petriis Paulim | / /

On noBekero (hoHETCKM (PEHOMEHHM BHIOBME Kako HaBeJeHUTE ABa (eHOMeHa (TyOemeTo Ha KpajHUTe
COTJIACKY U TYOCHETO Ha OIO3WIIHjaTa Mel'y KpaTKH W JOJITH BOKAJIN) JIOBelle 10 Iryoeme Ha AexnuHanuuTe. Co Toa
Mopdororujata ce OOHOBYBa, ce pa3BHBa NPEIUIONIKHOT CHCTEM, ce paraaT HOBH Npemiosd. Ho wcTo Taka u
CHHTaKcaTa Ce pa3BHBa: €€ YTBPAYBa DPENOCICNOT MOJAMET — INPUPOK — IOUPEKTEH INpEeAMeT, a HCTO Taka ce
10jaByBaaT ¥ HOBH CTPYKTYPH HA CHHTarMHUTE M HA NPOIO3UIMHUTE. BO KIACHYHMOT JATHHCKH ja3UK TCHUTHUBOT U
aKy3aTHUBOT HeMalle CTpOro omnpeneneHd GpyHkuun. [lopaam Toa cé moBeke UMano TCHICHIUja 3a ONpEeAeIyBabe Ha
(GyHKIMHTE HA TAaJeKUTE CO MOCPEACTBO Ha Ipeiosute. IIpenio3ure craHyBaie cé MO3HAYajHU BO UCTOpHjaTa Ha
JIATHHCKHUOT ja3uK, a MaJeKHUTE MOJICKa MOoYHaNIe J1a ryoat BaxxHOCT. [lokpaj ctapute KOHCTPYKIUHU (0€3 Mpeio3H)
Kako, Ha mpumep, eo domum (vado a casa = omam noma) u domd venio (vengo da casa = goaram 00 aoma),
KJIACHYHHUOT JATHHCKH jasuK MOCeayBa KOHCTPYKIIUK O mpeyiosu: eo in urbém (vado nella citta = ogam 6o rpagor)
u ex urbé venio (vengo dalla citta = goaram o0 rpagor). Yiure BO CTapHUOT JIATHHCKH ja3UK C€ 0jaBHiIe aHATHTHYKH
KOHCTPYKIIMH KOW MPETCTaByBaaT MPEABECHHUK HA OHHME KOM K€ CTaHAT CBOJCTBEHHU 33 HAPOJHHOT JIATHHCKHU ja3HK.
Taka, Ha ipumep, ke cperHeme dimidum de praeda (meta della preda = nomosuHa 00 mieHoT), Hamecto dimidum
praedae (Dardano & Trifone, 1997: 365).

[IpeMUHOT Of KJIACHYEH JATHHCKH BO HApOJCH JIATHHCKH ja3HK, OJ KOj IOJOIHA HACTaHAJle POMaHCKUTE
jasuIy, TO 03HAYyBa HE CaMO IIUPEHETO Ha IIOCTOCYKHOT MPESUIONIKKA CHCTEM TYKY U I10jaBaTa Ha HOBH IPEAJIO3H.
[MagexuTe BO NATHHCKHOT ja3HK OHMJIe 3aMEHETH OJ1 CJICIHHUTE MPEUIO3H: TEHUTHBOT BO HAPOIHHOT JATUHCKH ja3UK
6wt 3aMeHeT co mpeanorot de (Bo utanujaHcKuoT jasuk di, a Bo ()paHIlyCKHOT U HIMAHCKUOT ja3uk de), TaTHBOT CO
npemtorot ad (BO MTATMjaHCKHOT U IIMAHCKHUOT ja3WK @, BO (PAHIyCKHOT ja3uK &), abJaTHBOT U JIOKATHBOT OHIIe
3aMEHETH OJ pa3ludYHH mpemTo3d. Ha Toj HaYMH ce YBHIENO JeKa MOCTOM BHUCTHHCKA CKBUBAJICHTHOCT Mery
najexute u npemtosute. Taka, BO rpamaTHkuTe Ke cpeTHeme Kako m3paszor del padre oarosapa Ha reHWTHBHATa
¢dopma patris, noaeka al padre 3a cBoj exkBHBajIeHT ja MMa qatuBHata hopma patri (Brgndal, 1967: 35).

Bo poMaHckuTe ja3uiy, HEKOH OJ1 JaTHHCKUTE MPEAJIO3u ce couyBae (Ha npumep: ad, de, cum, contra, in,
supra), a Hekou mak ce w3ryOwsie (Ha npumep: ab, apud, erga, ob, prae, pro, propter). Muory 3Hauajuu ce
HOBOcO3/1aeHuTe npeiosu: de+ab (a moxebu de+ad)>da, ad+abante>avanti, de+intro>dentro, de+retro>dietro,
de+post>dopo, in+ante>innanzi.

[MocrojaT uTanujaHCKU MPeIo3d KOU HACTaHaJle Co CIOjyBame Ha IPeJIor M UMEHKa: accanto (a+canto) =
,,1oKkpaj*, allato (a+lato) = ,,orcrpana, Hactpana®, dirimpetto (di+in+petto) = ,,cnporu’ (Dardano & Trifone, 1997:
365).

Op riieiHa TOYKA Ha MOTEKIJIOTO, MPEJIO3UTE KAKO COCTABEH el Ha aJ[IIO3UIMUTE HACTaHyBaar Io MaT Ha
rpamMaTHKajiM3alyja Wik yrnorpeda Ha eleH JEKCHYKH eJIeMEHT BO (yHKIHMja Ha IpaMaTH4KH €JIEMEHT, OJHOCHO
(heHOMEH BO KOj €IeH JIEKCUYKH €JIEeMEHT KOj pacrojiara co CBOe 3Hademe J00uBa rpaMatuyika ¢pyuknuja (Dardano
& Trifone, 1997: 557).

MHory mpemio3u U Cy(GUKCH MOTEKHYBaaT OJl CTapH, aHTHYKH 300pOBH KOH HMMaje CBOja CEeMaHTHYKa
coapxkuHa. Taka, Ha npumep, npemiorotr mediante (mediante le promesse = co TMOCPEACTBO Ha BETyBamaTa)
MOTEKHYBA OJ1 IAPTHLHUIIOT Ha CEraliHOTO BpeMe o riaaronoT mediare (mocpenysa). UcTHOT heHOMEH ce omHecyBa
Ha mpeaiosute durante u nonostante (durante la partita = 3a Bpeme Ha HaTIpeBapoT, honostante la stanchezza = u
MOKpaj 3aMOPOT) KOM HAacTaHale O]l MapTHLUIIUTE Ha CEraliHOTO BpeMe oj riaronurte durare (Tpae) u ostare
(uckmydyBa); mpemiorot eccetto (eccetto il presidente = ocBeH mpercenaTenoT) MOTEKHYBa O JaTHHCKaTa (Gopma
exceptum wiaM mapTHLMI HA MHHATOTO BPEME OJ IIaroyioT excipére;, mpemiorotr tranne (tranne Marco = ocseH
Mapko) e crapa opMma 3a UMIIEpaTUB O] [JIaroyoT trarre (Baau, U3BICKyBa) U JIp.

I'pamarikanu3andjata € €IHOHACOYEH M TOCTAINICH MPOIEC KaKO MOCIeNUNa Ha KOj Mely JIeKCHYKHTE
CMMHUIA W TPAMATHUYKUTE CIMHHIN HEMa OCTPU TPAHUIM, TYyKy TIPaMaTHKaIW3AMUCKUOT CHHIIMD MOXe Ia ce



HHTEpPIIPETHpPa KaKO KOHTHHYYM OJ ja3W4HU E€IUHUIM HA 4YMj €leH Kpaj ce Haoraar JEKCHYKHM eAMHHIM, a Ha
JPYTHOT rpaMaTHUKaIU3UpaHu rpaMaTH4Ky enquHuIy. Crope] Toa U rpaMaTHKaIN3UPaHOCTa Ha ja3uyHaTa elMHHLA
Koja mMa (DyHKIMja Ha MPEJIOT € IPOMEHJINBA BEIMYMHA, IIa Off €HaTa CTPaHa Ha KOHTHHYYMOT UMaMe HU3Pa3nuTo
rpaMaTHKaJIM3HPaH MIPOCT MPEUIOT, a OJ pyraTa cTpaHa IPeUIONIKO-TIAZIeKHA H3pa3H, Kako Ha NMPUMEpP CIOKCHU
MIPEATIo3u, KOM TO 3al0YHYBaaT IPOLECOT HAa TpaMaTHKANIM3alMja M HE CE Pa3luKyBaaT O]l CIOOOTHHWTE H3pasu.
Xajue u Kyrea (Heine & Kuteva, 2007: 83) roBopar 3a TpM OCHOBHM TPaMaTHKAIM3aLMCKA CHHIHPH KOU
JIOBEyBaaT O CO3/[aBamkE Ha IPEUIO3H, a TOA CC: HIMEHKA>IIPEAJIOT, TIaro>TIPEAsior U IPHIOr>TIPEJIOT, OJHOCHO
MPEATIO3UTE CIOpE] TpaMaTHKAIM3aliCcKaTa OCHOBA MOXKAT Ja C€ IIOJeNaT Ha MMEHCKH IPEIUIO3H, TJIAaroJICKH
NPeAIo3U W MPWIOIIKU Npeano3n. Ha oBue TpHM OCHOBHM IpaMaTHKaIM3alMCKH CHHIHMPH MOXXEME Jia JoaazeMe
yIITe €leH, a Toa € NpHIaBKa>TIpeJIor (Baka HACTaHATHTE IIPEUIO3M MOXKEME Ja I'M HapedeMe IMpHUIaBCKU
npeaiosu). Mcro taka, mpemio3ure MOXaT 1a OMAaT M03ajMEHH O] IPYTH jasHld, Ha MPUMEP BO aHIJIMCKUOT ja3uK
HaBJIerje MPEIO3NTE Vis-a-vis (Hacmpot) W Sans (6e3) oa (paHIyCKHOT jasuK, MPEIoroT Circa (okoiy) of
naTuHCKUOT jasuk (Bortone, 2010: 92) utH.

3akiyuyok

3a kpaj Ou 3aKiIyuyuiie JeKa €HO BaKBO KPATKO MCTPaKyBarbe Oellle HEOMXOMHO Mmopaau (HakToT IITO BO
UTAMjaHCKUOT ja3WK HMMCHCKUTE 300pOBH T'M 3aryomse mnaaekHuTe (OpMH, Ma MPEAJIO3UTE ja Mpe3eMale
HajBa)KHATA yJIOTa BO ja3MKOT — J]a 'M M3pa3yBaaT CUHTAKCHYKHUTE (DyHKIUH yIOTPeOSHH 3aeHO CO MIMEHCKHOT 300p
WIN UMEHCKaTa Tpyna. Bo UTalujaHnCKUOT ja3uKk ynoTpebara Ha Mpeaio3uTe Ok MCKIYYUTEICH Pa3Boj TOKMY
Mopajy MPOTPECHMBHOTO HCYE3HYBamkbe Ha majaexHuTe (opmu Kaj UMeHckuTe 300poBu. Ha mporecor Ha
CHUHTETU3UpAhe Ha KIACHYHHMOT JIATMHCKHM ja3WK KOj TM MCKa)XyBa CHHTAKCHYKUTE OJHOCH TPEKY MaJeKHU
HACTaBKH, CE€ CIPOTHUBCTABYBAa AHAIMTHUYKUOT MPOIEC BO HMTAIUjAHCKUOT ja3HWK, KOj CEKOraml ce MOTIHpa Ha
MPEATIO3UTe KAaKO Ha 3HAIM KOU M PEryJnupaaT OJJHOCUTE Mel'y pa3iIMYHi KOMIIOHEHTH BO PEUYCHHIIATA.
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